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B cratke paccMaTpuBacTCs BOIPOC O POJM MPOCOIUM B peau3ald (PYHKIUU BO3JCHCTBUS B
MUIAKTUYECKOM JHCKypce. AHATU3UPYETCs CHOCOOHOCTh MPOCOIWMH BBIMOJIHATH MPAarMaTHYCCKHUE 3a/1auH,
CBSI3aHHBIC C MPHBJICUCHUEM M YICPKaHHEM BHUMAHUS CIYIIAIONIETO, OPUCHTUPOBAHHEM €T0 B CHUTYalldd
oOmieHus, GopMUPOBAHHEM YCTAHOBKH BOCIPHSATHS. BBISBICHBI MPOCOJUYECKUE CPEICTBA, O0IagaroIue
CITOCOOHOCTBIO OKa3bIBATh MEPIOKYTUBHBIN dPGEKT MPHU CMBICIIOBOM BOCTIPUATHH WH()OPMAIIMA CIYIIAIOIIAM
B MparMaTHYeCKd OPUCHTHPOBAHHOW >KAHPOBOW PAa3HOBHIHOCTH AMAAKTHYECKOTO AWCKYpca — y4eOHOM
nekuuu. ClenaHbl BbIBOJBI O CBS3M IEPIOKYTUBHOTO 3((eKTa MpOCOAMYECKON OpraHu3aliu pedd ¢
9KCTIPECCUBHOCTHIO B AMIAKTHUECKOM Auckypce. IlonydeHHble pe3ynbTaThl MOTYT HAalTH NMpUMEHEHHEe NpH
00y4enun npodeccoHaNLHONH KOMMYHHUKAIIMHN, aHATIM3E U CHHTE3€ PeUH.

Knrouegvie cnosa: npoconus; BO3IEUCTBUE; SKCIIPECCUBHOCTD; MParMaTuka; IUIAKTUUECKUNA JUCKYPC;
y4eOHast JTeKIUs
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The article deals with the role of prosody while realizing persuasion function in the didactic discourse. The
capability of prosody to perform pragmatic tasks connected with attracting and retaining listener’s attention,
orienting him in a communication situation, and creating a perception attitude is analyzed. The prosodic means
having the perlocutionary effect in the semantic perception of information by the listener in an academic lecture
as a pragmatically oriented genre variety of didactic discourse are examined. The relation between the
perlocutionary effect of the prosodic organization of speech and expressivity in the didactic discourse is
suggested. The obtained results can be applied in professional communication training, in automatic analysis
and synthesis of speech.
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SIpk0  BBIpOKEHHBIM  KOMMYHUKATUBHO-IIParMaTUYECKUM  XapakTep
JUCKYPCUBHBIX MPAKTUK OOYCIABIMBAET MHTEPEC JUHTBHCTOB K HM3YUYEHHUIO
pa3INYHBIX CIIOCOOOB PEUEBOTO BO3JEHCTBHUS, MPHU3BAHHOTO OOECHEYUTH
peanu3aiuio KOMMYHUKATUBHBIX 3ajiad ropopsiiero [1; 2; 3]. Ilockonbky B
(dboHETUYECKUX HCCIIEAOBAHUAX MPOCOAUS PACCMATPUBAETCA KaK CPENCTBO,
oOnagaroniee  CrOCOOHOCTBIO  BBIpaXKaTh 3HAYEHUS KOMMYHUKATHUBHO-
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NparMaTH4ecKoro  IJiaHa, AakKTyaJbHOCTb  MPUOOpETaeT  BOMPOC O
NEPIOKYTUBHOM 3(PdeKTe NPOCOIUUYECKOW OpraHM3allMl pPEeYd B YCTHBIX
dbopmax nuckypca [4; 5; 6].

[Ipunumas Bo BHHMaHHME TOT (aKT, YTO JHOOOW aKT KOMMYHHUKAIUU
paccMaTpUBaeTCs B CBS3W C €ro LEJICYCTAHOBKAMH, ITPOLIECC PEYEBOTO
BO3JICVCTBUS ONPEAECHAETCS KaK «PEryJilus AEATEIbHOCTA OJHOTO YEJIOBEKA
IpyTUM 4YEJOBEKOM Iipu mnomomu peun» [6, c.3]. Ilpu peanuzaunuu
KOMMYHUKAIIMM  TOBOpAIIMH  OOECreyuMBaeT  pelIeHUuE  CIECAYIOIIUX
OPOMEXKYTOUHBIX 3a7ad [ParMaTH4eCKOrO XapakTepa: IPUBICYECHUE U
YAECPKAHUE BHUMAHHS CIYLIAIOUIEr0, OPUEHTUPOBAHUE €Tr0 B CUTYyalHH
oO1eHus1, (GOpMUPOBAHUE YCTAHOBKU BOCTIPUATHUSA [2]. SBISISICH OCO3HAHHBIM
MpeIHaMEPEHHBIM CPEJICTBOM BO3CHCTBHS B YCTHOM MyOJUYHOM JUCKYpCE,
MIPOCONS B MOJIHOM Mepe COCOOCTBYET peanu3aliy JaHHBIX HHTCHLUH.

KoMMyHUKaTHBHAs UHTEHIUS B JUAAKTUYECKOM JTUCKYPCE U €0 )KaHPOBOM
dbopme — y4eOHOM JEKIMM WMMEET KOMIUIEKCHBIH HWH(OPMATUBHO-
BO3JCUCTBYIOIIMM MOTeHIHaI. llemaror «He orpaHnuyMBaeTCs mnepenadent
y4eOHO-Hay4yHOI nH(pOpMaIlK, a HETIOCPECTBEHHO OPTaHU3YEeT U YIPABIISIET
AKTUBHOM UHTEJUIEKTYJIbHO-PEYEBOM AEATEIIBHOCTHIO YUeHUKa» [7, ¢. 8]. Pomnb
JeKTopa, obecrneuuBaronasi YCIeXx €ero JeATelbHOCTH, HEOAHOKPAaTHO
NOAYEPKUBAJIACh B MCCIEAOBAHUAX MO NENATOTHKE, MCUXOJIOTUU, METOAUKE
OpenoJaBaHus, Bellb «OT YMEHHUW TNefarora IOJb30BaTbCAd CpPEACTBAMHU
BBIPA3UTEIBHOCTU YCTHOU peun <...> CBOOOJHO U HEMPUHYKACHHO «MBICIUTh
BCIIyX» U Jp. 3aBUCUT UHTEJUIEKTyalbHO-pEeUYEBasi akTUBHOCTD CIIyIIATENEN BO
BpeMsi BOCIIPUSITUS M OCMBICJIEHHUS JIEKIIMOHHOro martepuana» [7, c.9]. K
IIPOCOIMYECKUM CPEACTBAM, ONTUMHU3UPYIOLUIUM pPEUYEBOE BO3ICHCTBUE B
TUJAKTUYECKOM JUCKYpCE, CIEAyeT OTHECTH NPOCOANYECKOE YJICHEHHE,
AKIIEHTHO-PUTMHUYECKHUE U MEJIOTUYECKUE CPENCTBA.

[Ipoconnyeckoe uneHeHWe (YHKIIMOHHPYET Ha JTame CO3/aHusA
ONTUMAJIbHBIX YCIOBHUH ISl BOCTIpUATHS uHQOpManuu. [poOHBINH XapakTep
YJICHEHUS HAa YPOBHE AaKIEHTHBIX TPYNI M CHUHTarM B y4eOHOW JEKUIUHU
MO3BOJISIET TOBOPAILEMY (DOPMUPOBATH CMBICIIOBBIE OTPE3KH, OTPAKAIOIINE €r0
HaMepeHue: oO0Jieryath BOCHPUSATHE CJIOKHOIO HAay4YHOTO COJEpKaHMUS,
KOTOpO€ TpeOyeT 3HAYUTENbHBIX MHTEIUIEKTYAIbHBIX YCUIIMM ISl MIOHUMaHUS
U 3anioMHHaHus. B peanuzanuu qpoOHOCTH WIEHEHUS IMIMPOKO HUCIIONb3YIOTCS
nay3bl, BapUaTUBHOCTb KOTOPBIX IO JJIMTEJIBHOCTH W JIOKAJIW3alUU
o0ecreunBaeT ¢ OJIHOM CTOPOHBI, YETKOE CTPYKTYypUpOBaHUE UH(OpMAIIH, C
ApPYrol — TMO3BOJSET YINPABIATH IPOLECCOM BOCHPUATHS W MOHUMAaHUS
coJiep)KaHusl y4yeOHOM JIeKIIMM: YyKa3blBaTh Ha 0o0jiee BBICOKYIO CTEIECHb
UHQOPMALIMOHHOW W KOMMYHHMKaTHBHOW  3HAYMMOCTH  HEKOTOPBIX
KOMIIOHEHTOB.
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AKIIEHTHas! CTPYKTypa CIY>KUT OJHUM M3 OCHOBHBIX CPEICTB BBIJCICHHUS
WHOOPMATUBHBIX  IIEHTPOB, BBICTYMas  HCTOYHUKOM  (HOpMUPOBAHUS
KOMMYHUKATUBHOTO JUHaMU3Ma. BpIOOp MecTa TpHIOKEHUS yIapeHus u
CTENICHb BBIJICTICHHOCTH SIBIITIOTCS PE3YJIbTATOM MParMaTHKUA TOBOPSIIETO.
BapwsupoBanue ynapeHnil 1o CHJIe HAMEPEHHO HCIIOJIB3YeTCSl JIGKTOPOM st
NpUBIICYCHUS] BHUMAaHUS K BaXXHOMY B COOOIICHWH: CHWJIBHBIE YAapeHUS
NPUXOIATCS B OOJNBIIMHCTBE ClydyaeB Ha WH(OPMATUBHBIE IIEHTPHI OMOPHO-
CMBICTIOBOTO XapakTepa. BpiOOp MecTa MNpPUMEHEHHS BBIICIUTEIBHOTO
yIapeHusl  TMO3BOJSIET  YCHUJIUTHh  JIOTHYECKYI0 WJIH  OMOIMOHAIBHYIO
COCTaBJISIOIIYI0 COOOIIEHUSI B 3aBUCIMOCTH OT MHTEHIIUU TOBOpsIIero. Taxk,
CJIOBA, SIBIISIOLIUECS IKCIPECCUBHBIMH B SI3BIKE, «IIPOBOIMPYIOTY IMOSBICHUE
BBIJICIUTEIILHOTO yJApEHUsi, TEM CaMbIM BBI3BIBAas y CIYIIAOMIETO Oosee
BBICOKYIO CTEIIEHb WHTEpeca, MPOu3BOs dPHEKT yOeauTeIbHOCTH, TIPHIaBast
AKCIPECCUBHBIN XapaKTep BCEMY JUCKYPCY.

CeMaHTHUYECKH 3HAYMMBIMHA B MEJIOJUYECKON CTPYKType yu4eOHOU JEKINH
OKa3bIBAIOTCS BCE (hOpMaITbHBIE TPU3HAKHM TOHAJILHBIX CTPYKTYP: HAIIpaBJICHHE,
XapaKkTep, CKOPOCTh, YPOBEHb U MHTEPBAI TEPMUHAIBHOTO TOHA. [IpuToMm, uTo
TUIaKTHYECKOMY JTUCKYpPCY B OOJbINEH CTENEHH CBOWCTBEHEH BOCXOSINUN
PUTM, JIOTUKO-MOJAJIBHBIN TUIAH BOCXOJSINET0 KOHTypa JOIOJHSAETCS
3HaYEHUSIMU  CYOBEKTHBHO-MOJAIBHOTO  IUIaHA: 3aMHTEPECOBAHHOCTHIO
TOBOPSIIIIETO B MPEACTABIIIEMON HHPOPMAIIMU U CTPEMJICHHEM 3aMHTEPECOBAThH
ciaymaromero. Ilpy  paccMOTpeHHM  HHCXOIAIIETO KOHTypa  CIEAyeT
paccMaTpuBaTh €ro ClIOCOOHOCTh MAPKUPOBATh KOMMYHHKATHBHO-CMBICIIOBBIC
IICHTPHI BBICKAa3bIBaHMS. PacrpeneneHue BBICOTHBIX BapHAHTOB TOHAIBHBIX
TUTIOB TAaKXKE XapaKTEPHU3yeTCsl OMNPEACIICHHBIMUA TEHACHIMAMU. Tak,
MOBBIINICHUE WM MMOHWKEHUE TOHAIBHOTO YPOBHS MO3BOJISIET paccMaTpUBaTh
CUHTarMy Kak CHHOHHM MPOCOIUYECKON CTPYKTYPHI BBIICIECHHOTO CJIOTa W
Mapkep MOAAIbHOCTU. bojee MmMUpOKWA WHTEpBAJI TEPMUHAIBLHOTO TOHA
SBJISICTCS] PE3YJIbTATOM BBIJCIICHHUSI KOMMYHUKATHBHO-CMBICIIOBBIX IIEHTPOB B
mporiecce Inepeaayn HOBOM WHGOpMAIMKM, a TaKKe YKa3bIlBA€T HA CTETICHb
AKCIIPECCUBHOCTHU PEYH JIEKTOPA.

B mpomecce pedeBoro BO3ACHCTBUS pOJIb JKCHPECCUBHON (PyHKIMH
NPOCOIMU  3HAYMTETBHO  BO3pPAcTaeT, UTO HAJENSIeT AMOIMOHAIBHO
OKpAIlIEeHHYIO PeYb BO3JECHCTBYIOIIUM MOTECHIIMATIOM. B yueOHOH ek Kak
KAHPOBOW PA3HOBUIHOCTH JTUAAKTHYECKOTO JHUCKypca TMepJIOKyTHBHBIN
3h(HEeKT MOXKET MOCTUTaThCA 3a CYET HCIOJIB30BAHMS ONTHMATBHBIX IS
BOCIIpuUATHS (DOPM Mpe3eHTANH WHPOpMaIu HA TIPOCOANYECKOM ypoBHE. B
KadeCTBE MPOCOAMYECKUX CPEJACTB ONTHUMHU3AINHM BO3JICUCTBHS B ydeOHOM
JEKIIUA HWCTIONB3YETCS BECh KOMILIEKC TEMIOPATBHBIX, MEJIOIUYECKUX |
AKIIEHTHO-PUTMHYECKUX CPECTB.

51



bubauorpaguyeckue cChLIKU

1. Xazarepos I'. T. ITonmtriueckas puropuka. M.: Hukomno-Menna, 2002.

2. Hagenna T. M. Ilpocoauueckass opraHu3amus peud Kak (pakTop peueBOro BO3ACHCTBHUS
aBToped. muc. ... n-pa. ¢punon. Hayk: 10.02.19 / Un-t s3piko3nanus PAH. M., 2004.

3. Tapacos E. ®. TenneHuus pa3BUTHSA ICUXOJIMHIBUCTUKN KoMMyHuKanuu. M.: Hayka, 1987.

4. Lacheret-Dujour A La prosodie du frangais. Paris : CNRS Editions, 1998.

5. Morel M.-A., Danon-Boileau L. Grammaire de l'intonation. L'exemple du frangais oral.
Paris: Ophrys, 1998.

6. Slaxo T. E. MHTOHAIMOHHBIC CTPATETUN PYCCKOM PEYH B COIMOCTABUTEIHLHOM acmekTe. M.:
S3bIKM caBAHCKUX KyJbTYp, 2008.

7.TopneeBa O.B. IlpoGnemnas yueOHasi NeKUuss B NPOQECCHOHANBHOW PEYH YUUTEIs
PYCCKOIO sI3bIKa U JINTEPaTyphl : aBToped. auc. ... Kaua. nem. Hayk : 13.00.02 / Kys0acckas roc. ne.
akanemus. Spocnasib, 2003.

52



